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Ihr seid die Allerschönste weit und breit

German text by Paul Heyse (1830-1914) after an Italian folk text E sete la piú bella mentovata
Set by Hugo Wolf (1860-1903), from Italienisches Liederbuch, #3

Ihr seid die Allerschönste weit und breit,
      

You are the most-beautiful far and wide,
(You are the loveliest far and wide,)

Viel schöner als im Mai der Blumenflor.
      

much more-beautiful than in May the flower-display.
(far lovelier than the flowers in May.)

Orvietos Dom steigt so voll Herrlichkeit,
Viterbos größter Brunnen nicht empor.
So hoher Reiz und Zauber ist dein eigen,
Der Dom von Siena muss sich vor dir neigen.
Ach, du bist so an Reiz und Anmut reich,
Der Dom von Siena selbst ist dir nicht gleich.
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